
Za poduk in kratek čas. 
Iz Gradca do Sarajeva. 

(Dogodki iz življenja vojaškega duhovnika v bosenski 
vojski 1. 1878.) 

I. Pred nekterimi tedni bil sem še najmiroljub
nejši državljan na svetu, danes pa se že nahajam 
v sredi najživahnejšega vojaškega življenja. Hajdi 



urno iz Gradca v Osek: došlo je dne 9. julija 
povelje onemu oddelku, med kterega so tudi mojo 
malenkost vmestili. Tu je bilo letanja in tekanja, 
kupovanja in pripravljanja potrebnih reči za dalj
no pot, dalje vriskanja in kričanja, tugovanja in 
radovanja, vse skupaj v ednem trenotku. Tega je 
veselilo, da bode zamogel tuje za sedanji čas go
tovo znamenite kraje na tuje stroške ogledovati; 
drugega pa je zvijala žalost, da bo moral zapu
stiti znance, prijatelje ali cel6 svojo ljubljeno dru
žino. In takih jo bilo največje število, posebno 
med častniki in zdravniki, ki so skoro vsi ožen
jeni. Dne 10. julija ob 7. uri zjutraj se zbe
remo na kolodvoru, da jo krenemo tija doli 
proti Turški granici. Pred odhodom zapelo nam 
je v slovo akademičko društvo graških dijakov. 
Med petjem so marsikateremu odraslemu poza
igrale solze v očeh, da ne omenjam ženic in 
otrok, ki so glasno stokali za očetji, ne vedeč, ali 
jih še kedaj srečno vidijo? Ko se je vlak že po
mikal, kričali so posamezni križema: Wilhelm! koj 
nam telegrafiraj, kedar dojdeš v Osek. Prijatelj! 
piši v kratkem, kako in kaj! Bratec, povrni se 
srečno s celim nosom in zdravimi ušesi. Komili
ton (sošolec), glej, da nam doneseš par turških tur
banov z glavami vred itd. — Vožnja od Gradca 
do Maribora je sila prijetna in kratkočasna; vsaj 
se pelješ skozi paradižko deželico. Na polju vse 
krasno kaže; od daleč je bilo videti, kako se je 
rumeno klasje vsled obilega težkega zrnja k zemlji 
pripogibalo. Le okoli Lipnice je toča hudo škodo 
napravila; zelje in koruza molita v zrak golo steb
lovje, drugega žita pa videti ni, tako ga je toča 
v zemljo zatolklja. Dobro, da ni ravno na široko 
segla. VwMaribor nas je lokomotiv ob 11. uri 
privlekel; in tu so se nam % n r e z a obedovanje 
odločile. Na tej postaji se nam se pridruži pol
kovni zdravnik g. dr. Herman, doma iz slovenskega 
Žalca. Gospod je bil dobro preskrbljen z vrlim 
Štajercem, ki se je na dolgi poti kaj prilegal su
him grlom. Splošno godrnjanje je nastalo, ko doj
demo do Pragerskega pa nam kondukter naznani, 
da bode treba 3 ure čakati, preden jo zavijemo proti 
Ogerskej. Meni je to zakasnjenje ugajalo, ker sem 
med tem lehko svoje znance v okolici obiskal ter 
se pri njih dobro imel. Ostali pa so ubijali čas, 
kakor so mogli. Ti so popevali, oni popivali, ti 
so kegljali, drugi po trati poležavali in tretji — 
v se zamakneni — so menda premišljevali uganjke 
tega življenja. Od Pragerskega smo drdrali po 
Ptujskem polju, ki obeta letos bogato žetev. Poseb
no čebulj ali lttk se bode menda dobro obnesel. 
Kako je to, da na ptujskem kolodvoru nikake 
gostilnice ni, da morajo potniki v mesto po kupico 
vina ali pive, se ve, ako hoče vlak nanje čakati? 
O priložnosti, ko se vojaki mimo vozijo, bi kaka 
majhna restavracija ne škodila, ne najemniku, ne 
mimo potujočim. Pri Središču smo se poslovili 
od krasnega slovenskega Štajera s krepkim upan
jem, da ga čez leta dni zopet vidimo. Eden iz

med častnikov je navedel nekaj vrstic iz one kiti
ce, s ktero se je škotska kraljica Marija Stuart 
(rojena 7. decembra 1541, umrla 18. februarija 
1587) 1. 1560. poslovila od Francije stopivši pri 
mestu Calais na ladijo, da odvesla na Angleško: 
Adieu, plaisant pays de France! — O ma patrie 
— La plus cherie. — Qui a nuni ma jeune en
fance — Adieu, France! adieux nos beaux jours, 
t. j . Srečno ljubeznjiva Francija — Moja očetnjava, 
Meni najbolj draga — Ki gojila mojo si mladost 
— Srečno Francija, srečno moji lepi dnevi! 

Pot od Cakaturna ali Cakovca Čez Zakany, 
Berzence, Viszvar do Barča dozdeva se dolgočasna 
onemu, ki je vajen gričev, hribov in planin. Ob
čudovali smo samo nedogledno polje, ki je veči
nama še stalo v vsej svojej lepoti in bogastvu. 
Ako se vse to prekrasno žito v shrambe srečno 
spravi, ne bode treba ljudem stradati. Ko si ro
dovitno okolico na levo in desno ogledujem, spom
nim se nekega hvalnega govora o ogrskej deželi, 
kterega sem nekdaj čital o predgovoru k narodnim 
pesmam ogerskim, izdanim v nemškem jeziku od 
pesnika Vogla. Mej drugim apostrofira ali na
govori pisatelj takole presrečno magjarsko zemljo : 
„Magyar orszag, ti krasna, divna dežela, s tvojimi 
prelepimi livadami in polji, na kterih raste zlato
rumena pšenica. Magyar orszag! ti izvanredna, 
prečudna deželica s tvojim šumečim in senčnatim 
koruziščem, s tvojimi nikoli nikjer v nobenem delu 
sveta ne se nahajajočimi pustami, na kterih se 
radujejo čili brzi konjički. Magyar orszag! kaj 
naj še rečem, ti slavnoznana zemlja, na kterej je 
junaška kri tolikokrat v potokih za svobodo in 
neodvisnost tekla, ki imaš tako bogato zgodovino, 
da je v vsakem stoletju dovolj gradiva za kako 
klasično Ilijado ali Odisejo." Res, Magjar ume 
svojo domovino ljubiti in prosljavljati, da bi se 
človek koj overil, ka je todi Adam se svojo dru
žico šetal in ka so todi Fison in Gihon, Evfrat 
in Tigrid tekli. 

Ker »me v Barču 11. julija dopoldne od 9— 
12. ure počivali, stopil sem v vas, ki je pol ure 
od železnice oddaljena. Ona šteje 2000 prebival
cev ; ima 3 šole: katoliško, evangelijsko in židov
sko, precej čedno kat. cerkvo in židovski tempel. 
Luterani opravljajo svojo službo v zasebnej hiši. 
Obiskal sem šolsko poslopje, ki pa se nahaja v 
sila slabem, razdrapanem stanju. Vrata, pragi, 
okna, stene, vse je pohabljeno, odrto in potrto. 
Ali učitelj je trdil, da se o tukajšnji šoli ne sme 
pritoževati. Po drugod je še baje na slabejšem. Ob 
stenah so visele razne table z živalimi, gobami, 
cvetlicami, ktere otroci neki vse po imenu znati 
morajo. Vsako sobo je kinčala velika, natančno 
izdelana karta ogerskega kraljestva. Od Barča 
skozi Szigetvar, sv. Lovrenc, Pečuh (Fttnfkirchen), 
Arpad, Vilany do Oseka ni bilo mogoče okolice 
opazovati, ker je vedno dežilo in je megla zakri
vala prozor. Ob 11. uri na večer pripeljali smo 
se srečno v glavno mesto Slovonije — v Osek, ki 



leži na desni Dravskej obali. Kakor hitro preko
račiš Dravo, stojiš na izključivo hrvatski zemlji. 
Onkraj čuješ le magjarski: „beszel", takraj pa že 
hrvatski „divaniti". Mesto Osiek je v 4 dele lo
čeno. Prvi je trdnjava, ki je bolje samostalna, 
resna, vojaških shramb in kasarn polna. Tu je 
posebno lepa cerkva sv. Mihela z dvema zvoniko
ma. Očesu se veličastno predstavlja. Ne manje 
lepote je frančiškanska cerkva. Gornje mesto ali 
Gornji varoš — kakih 1100 korakov od trdnjave, 
broječ do 800 hiš — leži zapadno poleg Drave, 
sezidan po novem okusu. Tukaj najdeš najlepša 
najvišja poslopja, n. pr. Komitatno hišo, Kasino
hotel, hotel Evropa, v kterem na razpolaganje leže 
vsakovrstni časniki. V tem oddelku so napisi 
večjidel hrvatski, u. pr. uložnica listovah (Brief
kasten), kožaprodaja (Lederhandlung), kavana, 
gostivna in svratište kod jelena, skladište pomod
ne robe (Modevvaarenhandlung) itd. Tukaj se drže 
glavni sejmi, ki spadajo med najpoglavitnejše av
strijskega cesarstva. Nekoliko dalje, kakor gornje 
mesto, od trdnjave leži od iztoka predgradje: 
Dolnje mesto, nekdaj stara Mursia, postavljena za 
rimskega cesarja Hadrijana. Ostanki se še danes 
obilno izkopavajo. Najbolj na jugu stoji Novo 
mesto, navadno „Majurevi" zvano, s krasnim mest
nim vitom in bolenišnico. Preko Drave začenja se 
glasoviti nasip, kterega je bivši vrhovni župan 
Krištof Nički z velikim trudom in sodelovanjem 
županij 1. 1772—1777 dovršil. Napravljen je iz 
opek in kamenja stare Mursije. V spomin tega 
težkega dela, na levi strani idočemu v Belje, po
stavljen je spomenik z napisom in podobami Marije 
Terezije in Jožefa H. Znamenit je še Osek od 
leta 1687, kedar so bili Turki, ki so mesto vise 
161 let v lasti imeli, iz njega protirani dne 29. 
sept. Spominu onemu posvečena in umetno izma
lana je podoba sv. Mihela, ki se vidi na velikem 
altarju tvrdnjavske župne cerkve. (Dalje prih.) 

Smešničar 50. Oče Skopinar je poiskal svo
jemu sinu bogato nevesto in pravi: „Janžek, pri
hodnji pust se moraš oženiti, Skopuhovo Leno boš 
vzel! Janžek prestrašen: oče, kaj pa mislite, Lena 
je šantava. Oča: nič ne dene, nje ne bodeš imel 
za „pota", ampak za ženo! Janžek: Lena je tudi 
slepa na eno oko. Oče: ravno prav, bo tvoje 
slabe lastnosti le do pol videla. Janžek: ali pre
mislite, da je še enkrat toliko stara, kakor jaz. 
Oče jezen: tiho, treba ti bo Leno snubiti ne pa 
— k u h a t i ! 


